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1. Наименование дисциплины: Древнегреческий язык.
2. Общая трудоемкость дисциплины: 4 з.е.
3. Место учебной дисциплине в структуре образовательной программы: 5-й, 6-й семестры, 3-й год обучения.
4. Формы аттестации: зачет (5-й семестр), зачет (6-й семестр).








































ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ, ФОРМИРУЕМЫХ ДИСЦИПЛИНОЙ
ДРЕВНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

	Код 
компетенции
	Формулировка компетенции

	1
	2

	ОК
	ОБЩЕКУЛЬТУРНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 

	ОК-5




ОК-6



ОК-7
	способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;
способностью работать в коллективе, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиальные и культурные различия;
способностью к самоорганизации и самообразованию;

	ОПК
	ОБЩЕПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ

	ОПК-3
	способностью использовать знания в области социально-гуманитарных наук для освоения профессиональных теологических дисциплин;

	ПК
	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 

	ПК-1



ПК-3


ПК-4

ПК-7



ПК-8
	способностью использовать полученные знания, собирать, систематизировать и анализировать информацию по теме исследования;
готовностью выделять теологическую проблематику в междисциплинарных исследованиях;
способностью оформлять и вводить в научный оборот полученные результаты;
способностью использовать полученные знания в решении задач социально-практической деятельности, связанных с объектами профессиональной деятельности;
способностью применять базовые и теологические знания к решению экспертно-консультативных задач, связанных с объектами профессиональной деятельности выпускника.







ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК
	№ п/п
	Контролируемые разделы  дисциплины
	Темы дисциплины
	Код контролируемой компетенции 
	Наименование 
оценочного средства

	
	Модуль 1. 
	1 
	ОК-6, ОК-7, ОПК-3, ПК-1, ПК-3 ПК-4, ПК-7, ПК-8
	Тексты для заучивания; билеты для зачёта. 

	
	Модуль 2.

	2 – 14
	ОК-5, ОК-7, ОПК-3, ПК-1, ПК-8
	Письменные задания по темам; семестровая контрольная работа; тексты для заучивания; билеты для зачёта.

	
	Модуль 3.

	15 – 38
	ОК-5, ОК-7, ОПК-3, ПК-1, ПК-8
	Письменные задания по темам; семестровая контрольная работа; тексты для заучивания; билеты для зачёта.




















Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви

Кафедра  филологии и общегуманитарных дисциплин 

Учебно-методические пособия для самостоятельной работы обучающихся и задания по темам:
Пятый семестр

Тема 1.
Фонетика и графика.
1. Славятинская М.Н. Учебник древнегреческого языка. М.: Филоматис. Серия «Филология», 2003. – с. 21–25; 27-31; 33–36.
2. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 6‒9; 12–14; 38–39; стр. 9–11, упр. I, II, III.
Тема 2. 
Имя. Артикль. II скл. имен существительных и прилагательных.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 16‒18; 25–26; 28; 32–33; 37–38; 40; 79–80; стр. 24, упр. I; стр. 31, упр. I; стр. 36, упр. I.
Тема 3.
I скл. имен существительных и прилагательных.
1. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 113‒114; стр. 63, упр. I, II; стр. 68, упр. I; стр. 76, упр. I, II, III; стр. 83, упр. I; стр. 95, упр. 4.
2. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 113–114;  с. 117, упр. II.
Тема 4.
Общая характеристика глагола. Понятие о глагольной основе и временных основах. Тематическое I спр. Praesens indicatīvi et imperatīvi actīvi.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 18‒21; 98–99; стр. 23–24, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения»; стр. 24, упр. I, II.
Тема 5.
Синтаксис-1. Начальные сведения.
1. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 20, 28, 80; 21–22; 28, 33, 39, 46; 29, 33–34, 39–40, 52; 22, 29, 34, 40, 45, 86; стр. 31, упр. III; стр. 36, упр. II; стр. 83, упр. II; стр. 88, упр. I, стр. 94–95, упр. II, III.
2. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 39.
Тема 6.
Praesens indicatīvi medii-passīvi.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 44‒45; 49–50; стр. 48, упр. I, II; стр. 54, упр. I.
Тема 7. 
Imperfectum indicatīvi actīvi et medii-passīvi.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 26‒28; 50–51; 60; 65; стр. 30–31, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения»; стр. 31, упр. V; стр. 54, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения», упр.  II, III, IV.
Тема 8. 
Местоимения-1 (начало).
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 64–65; 71–72; 28; 84– 86; 89, 91; 98; стр. 32, упр. IV; стр. 76, текст «Из богослужения», упр. IV; стр. 88, упр. I; стр. 94–95, упр. II, III.
Тема 9.
Синтаксис-2 (продолжение).
1. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 33, 45, 132, 150–151; 60; 72–73; 92; 46, 52 и 117–118, 60–61, 66, 79, 91–92 и 185; 80–81, 86; стр. 63, упр. III; стр. 82–83, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения»; стр. 87–88, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения».
2. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 10, 25; 99–100; 100 179–180; стр. 103, упр. III.
Тема 10. 
Местоимения-2 (продолжение).
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 124; 137–138; 158; с. 128, упр. V; с. 140–141, упр. III.
Тема 11.
Participium. 
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 177–178; 101–102; 73–74; стр. 77, упр. 5; стр. 135, упр.; стр. 182, упр. I, II, III.
Тема 12. 
Наречия.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 84; 222; 80; стр. 88, упр. II; стр. 226, упр. I.
Тема 13.
Степени сравнения прилагательных.
1. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 220–221; стр. 226, упр. I.
2. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 6–8; 119–120; стр. 12, упр. I; стр. 122, упр. I.
Тема 14.
Отложительные глаголы.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 9; стр. 13, упр. II.
Шестой семестр

Тема 15.
Futūrum indicatīvi actīvi et medii глаголов с гласными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 72; с. 99–101, 101, 166; стр. 104, упр. 2.
Тема 16.
III склонение-1 (начало): основы на -ρ, -ν.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 106–111; стр. 113, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения»; стр. 114, упр. I, II.
Тема 17.
Aoristus: значение, спряжение в индикативе, употребление.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 115–117; стр. 120, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения»; стр. 121, упр. I, II.
Тема 18.
Aoristus medii глаголов с гласными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 122–123; стр. 127–128, упр. II, III, IV.
Тема 19.
III склонение-2 (продолжение): заднеязычные основы.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 129–131; стр. 135, упр. 1.
Тема 20.
Futūrum et aoristus actīvi et medii глаголов с заднеязычными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 131–132; стр. 135, упр. II, III, IV.
Тема 21.
III склонение-3: губные и зубные основы.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 136; 142–143, 148–149; стр. 146, упр. 146, I, II.
Тема 22.
Futūrum et aoristus actīvi et medii глаголов с губными и зубными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 137; 149–150; c. 140, упр. I, II; стр. 153, упр. I, II, III.
Тема 23.
Coniunctīvus: значение. Coniunctīvus praesentis et aoristi actīvi et medii.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 154–158; стр. 160, тексты «Из Нового Завета», «Из богослужения; стр. 161, упр. I.
Тема 24.
III склонение: основы на -ντ.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 170–173; стр. 176, упр. I, II, IV.
Тема 25.
III склонение: основы на -σ, -ι
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 183–185; 189–190; стр. 187–188, упр. I, II, III; стр. 193–194, упр. I, II, III.
Тема 26.
III склонение: основы на -εύς, -αῦς, -υς, -ου. Неправильные прилагательные πολύς многочисленный и μέγας большой.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 195–196; 203–206; стр. 201, упр. I; стр. 210, упр. I.
Тема 27.
III склонение: некоторые особенности.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 211–215; стр. 218, упр. I, II.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 8.
Тема 28.
Асигматический (сильный, второй) аорист.
1. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть I. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 196–199; стр. 201–202, упр. I, II.
2. Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 42–43; стр. 51, упр. I.
Тема 29. 
Aoristus et futūrum passīvi глаголов с гласными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 59–63; стр. 67, упр. I, II.
Тема 30. 
Местоимения-3 (продолжение).
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 43–44; 45–46; 52–53; 53; 125; стр. 51, упр. II, III; стр. 58, упр. III, стр. 128, упр. II.
Тема 31.	
Perfectum et plusquamperfectum actīvi et medii-passīvi глаголов с гласными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 68–74; с. 58 упр. I; стр. 78, упр. I, II, IV.
Тема 32.
Futūrum et aoristus passīvi глаголов с немыми основами (слабый аорист)
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 85–87; с. 58 упр. I; стр. 89–90, упр. I.
Тема 33.
Perfectum et plusquamperfectum medii-passīvi et actīvi глаголов с немыми основами  (регулярное образование). 
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 91–93; 98–99; с. 96, упр. I; с. 102, упр. 1.
Тема 34.
Образование форм глаголов с зубными основами 
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 111–113; с. 117, упр. I.
Тема 35.
Количественные числительные (numeralia cardinalia).
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 123–125; с. 128, упр. I.
Тема 36. 
Глаголы с сонорными основами.
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 129–132, 136–138, 144–145; с. 135, упр. I, II; c. 143, упрю I, II; c. 148, упр. I, II.
Тема 37. 
Корневой аорист. 
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 149–154; с. 155–156, упр. I, II.
Тема 38. 
II спряжение. 
Вольф Ф., Малинаускене Н.К. Древнегреческий язык. Начальный курс. Часть II. М.: Греко-латинский кабинет, 2004. ‒ с. 157–161, 165–169, 174–179, 185–188, 202–205; с. 164, упр. I; с. 173, упр. I; c. 183, упр. I; c. 191, упр. I, c. 208, упр. II, III.









Оформление комплекта заданий для семестровых контрольных работ

Письменная контрольная работа по окончании каждого из трех семестров представляет собой развёрнутый ответ и выполнение грамматических заданий по изученным темам. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин

Комплект заданий для контрольных работ
по дисциплине  Древнегреческий язык
для заочного отделения 

Семестровая контрольная работа по окончании пятого семестра

А) просклоняйте (то есть измените по падежам и числам) с переводом на русский язык каждой формы:
1) ὁ ἀδελφός (Gen. sing.: τοῦ ἀδελφ-οῦ) – брат;
2) τὸ ἔργον (Gen. sing.: τοῦ ἔργ-ου) – дело;
3) ἡ διαλέκτος (Gen. sing.: τῆς διαλέκτ-ου) – разговор;
4) ἡ χώρα (Gen. sing.: τῆς χώρ- ας) – земля, страна;
5) ἡ στήλη (Gen. sing.: τῆς στήλη-ης) – столб;
6) ἡ δόξα (Gen. sing.: τῆς δόξ-ης) – слава;
7) ἡ ὁδός (Gen. sing.: τῆς ὁδ-οῦ) – дорога, путь 
Б) образуйте синтетические и аналитические степени сравнения от  прилагательного καλός, καλή, καλόν – красивый, красивая, красивое.


В) 
1) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в praesens indicatīvi actīvi с переводом на русский язык каждой формы: 
µανθάνω – учусь, узнаю
2) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в praesens indicatīvi medii-passīvi с переводом на русский язык каждой формы:
φέρω – несу, приношу, переношу
3) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в imperfectum indicatīvi actīvi с переводом на русский язык каждой формы: 
βιοτεύω – живу;
4) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в imperfectum indicatīvi medii-passīvi с переводом на русский язык каждой формы:
πέμπω – отправляю;
5) проспрягайте с переводом на русский язык каждой формы в praesens indicatīvi отложительный глагол πορεύμαι – иду;
Г) образуйте от глагола θεραπεύω – лечу, исцеляю participium praesens actīvi. Проспрягайте с переводом на русский язык форму мужского рода participium praesentis actīvi от этого глагола.
Д) переведите на русский язык:
1) Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί, χαίρετε ἐν Κυρίῳ. (Фил. 3, 1)
2) ὁ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ ὁ ἐκλεκτός. (Лк. 23, 35)
Словарь
τὸ λοιπόν– впрочем     ὁ Κύριος, ου – Господь
ὁ ἀδελφός, οῦ – брат  ὁ Χριστός, οῦ – Христос
χαίρω – радоваться    ἐκλεκτός, ή, όν – избранный
3) Καὶ ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ. (Мф. 10, 36)
4) Παῦλος κλητὸς ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ. (1 Кор. 1, 1)
Словарь
ἐχθρός (ά, όν) – враждебный   κλητός (ή, όν) – званый, избранный
οἰκιακός (ή, όν) – домашний    ὁ ἀπόστολος, ου – посланник, апостол
5) ...Χαῖρε, χαρᾶς τῆς ὄντως σημεῖον̇ χαῖρε, ἀρᾶς τῆς ἀρχαίας λύτρον... (Икос 2 акафиста Честному Кресту).
Словарь
χαίρω – радоваться       σημεῖον – сегодня       τὸ λύτρον, ου – искупление
ἡ χάρα,ας  – радость;    ἡ ἀρά, άς – проклятие
ὄντως – поистине              ἀρχαίος, α, ον – древний
Е) выучить наизусть молитву «Βασιλεῦ Οὐράνιε» («Царю небесный»);

Семестровая контрольная работа по окончании шестого семестра

А) просклоняйте (то есть измените по падежам и числам) следующие словосочетания:
1) ὁ μάκαρ πατήρ (Gen. sing.: τοῦ μάκαρ-ος πατρ-ός) – счастливый отец;
2) ἡ ἰσχυρὰ λαῖλαψ (Gen. sing.: τῆς ἰσχυρ-ᾶς λαίλαπ-ος) – сильная буря;
3) τὸ αἰώνιον πνεῦμα (Gen. sing.: τοῦ αἰωνί-ου πνεύματ-ος) – вечный дух;
4) ὁ πρῶτος κῆρυξ (τ Gen. sing.: οῦ πρώτ-ου κήρυκ-ος) – первый вестник;
5) τὸ σεμνὸν ἦθος (Gen. sing.: τοῦ σεμν-οῦ ἤθε-ος) – благочестивый нрав;
6) ὁ ἀρχαίος γέρον (Gen. sing.: τοῦ ἀρχαί- ου γέροντ-ος) – древний старик. 
Б) 
1) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в aoristus indicatīvi actīvi и medii с переводом на русский язык каждой формы:
κατηχέω – наставлять, учить;
2) проспрягайте в aoristus II indicatīvi actīvi глагол λέγω – говорю.
3) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в futūrum indicatīvi actīvi и medii с переводом на русский язык каждой формы:
θεραπεύω – исцелять;
4) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в praesens coniunctīvi actīvi:
πάσχω – страдать, терпеть;
5) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в perfectum I indicatīvi actīvi с переводом на русский язык каждой формы:
σταυρόω – распинать;
6) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в plusquamperfectum indicatīvi actīvi:
τιμάω – почитать;
7) проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в praesens indicatīvi actīvi с переводом на русский язык каждой формы:
παραδίδωμι – предавать;
В) переведите на русский язык:
Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος Ἁγίου.
Г) выучить наизусть молитву «Πάτερ ἡµῶν» («Отче наш»).
Критерии оценки:  

· оценка «отлично» выставляется студенту, если ответ грамматическое задание выполнено верно.
· оценка «хорошо»: грамматическое задание выполнено с несколькими неточностями.
· оценка «удовлетворительно»: грамматическое задание выполнено с существенными замечаниями.
оценка «неудовлетворительно»: грамматическое задание не выполнено.

















Религиозная организация - 
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«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви

Кафедра  филологии и общегуманитарных дисциплин 

Вопросы к зачёту

по дисциплине  Древнегреческий язык

1. Греческий алфавит, написание и произношение греческих букв. Дифтонги собственные и несобственные. Надстрочные и подстрочные знаки: знаки придыхания, ударения, элизии, красиса, препинания, разделения гласных. 
2. Правила чтения согласно эразмову и рейхлинову, или новогреческому, произношению. Основные фонетические закономерности греческого языка. Общие правила постановки ударения: острое, тяжелое, облеченное ударение. Слова без ударения: энклитики, проклитики.
3. Общая характеристика имени. Грамматические категории имени: род, число, падеж. Выделение основы и практическое соотнесение слова к тому или иному типу склонения по формам nom. sing. – gen. sing. Склонение артикля по трем родам в singulāris и plurālis. 
4. II скл. имен существительных: слова м.р. на -ος, слова ср.р. на -ον. 
5. I скл. имен существительных: слова ж.р. на a-purum, слова ж.р. на a-impurum, слова ж.р. на  -η, слова м.р. на  -ης, слова м.р. на  -ας.
6. Прилагательные I и II скл.
7. Атематическое (III) склонение. Общая характеристика.  Третье склонение имён с основой на сонорные. 
8. Третье склонение имён с основой на заднеязычный.  Третье склонение имён с основой на губной. Третье склонение имён с основой на зубной.
9. Participium praesens, futūrum, aoristus, perfectum.
10. Личные, притяжательные, возвратные, относительные местоимения.
11. Общая характеристика глагола. Грамматические категории глагола: время, наклонение, залог, число, лицо. Отглагольные имена: инфинитив, причастие, отглагольное прилагательное. Понятие о глагольной основе и временных основах. Глагольная основа чистых глаголов. Выделение основы настоящего времени.
12. Тематическое I спр. глаголов на -ω. Praesens indicatīvi et imperatīvi actīvi et passīvi. Спряжение глагола εἰμί быть.
13. Praesens indicatīvi et imperatīvi medii-passīvi.
14. Imperfectum indicatīvi actīvi и medii-passīvi. Первичные и вторичные окончания глагола. Понятие о приращении и удвоении. Способы образования приращений и удвоений.
15. Отложительные глаголы.
16. Простое предложение. Порядок слов в предложении. Согласование сказуемого с подлежащим. Второстепенные члены предложения (краткая характеристика). Односоставные предложения. Отрицание.
17. Страдательная конструкция в древнегреческом языке.
18. Nominatīvus duplex. Accusatīvus duplex.
19. Accusatīvus cum infinitīvo. Nominatīvus cum infinitīvo. 
20. Третье склонение имён c основой на -ντ. Третье склонение имён c основой на -σ.
21. Третье склонение имён с сигматической основой. Третье склонение имен с основой на -ι/ε. Третье склонение имён с основой на -υ.
22. Третье склонение имён с основой на -ο/οι и -ω.
23. Третье склонение имён с основой на -ευς (nomĭna agentis). Третье склонение имён с основой на дифтонги.
24. Особенности имён третьего склонения.
25. Указательные, определительные, взаимные местоимения.
26. Вопросительные, неопределённые, отрицательные, обособляющие местоимения.
27. Futūrum I и II. Первичная основа глаголов.
28. Aoristus I activi indicatīvi et imperatīvi. Aoristus medii чистых глаголов. Aoristus II.
29. Accusatīvus et nominatīvus cum infinitīvo.
30. Атематическое II спряжение глаголов на -μι.
31. Perfectum indicatīvi: образование и употребление.
32. Plusquamperfectum indicatīvi: образование и употребление.
33. Coniunctīvus praesentis et aoristi actīvi et medii. Употребление конъюнктива в независимых предложениях.  
34. Степени сравнения прилагательных.
35. Наречия: образование, степени сравнения.
36. Числительные.


Составитель _______________Середа Д.М.
(подпись)
«____»__________________         г.

Критерии оценивания ответа: 

отлично – ответ полный и правильный; материал изложен в определенной логической последовательности, литературным языком; ответ самостоятельный;

хорошо – ответ полный и правильный; материал изложен в определенной логической последовательности,  при этом допущены две-три несущественные ошибки, исправленные по требованию преподавателя;

удовлетворительно –  ответ полный, но при этом допущена существенная ошибка, или ответ неполный, несвязный;

неудовлетворительно – при ответе обнаружено непонимание обучающимся основного содержания учебного материала или допущены существенные ошибки, которые обучающийся не смог исправить при наводящих вопросах преподавателя или ответ отсутствует.
Форма  билета для зачёта

Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 1 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Охарактеризуйте исторические этапы развития греческого языка и его диалектное членение. Особенности греческого языка Нового Завета. Греческий язык и латинский язык. Греческий язык и славянская словесная культура.
2. Дифтонги собственные и несобственные. Надстрочные и подстрочные знаки: знаки придыхания, ударения, элизии, красиса, препинания, разделения гласных. Особенности произношение греческих букв согласно Эразму Роттердамскому и Иоганну Рейхлину. 
Запишите по-русски транскрипцию следующих слов сначала согласно правилам чтения Эразма Роттердамского, а потом Иоганна Рейхлина: ἄµβων, ἀναγνώστης, ἀρχιδιάκονος, ἀρχιερεύς, ἀρχιµανδρίτης, εἰκωνοστάσιον, ἱερεύς, µητροπολίτης, οἰκονόµος,  πρεσβύτερος, πρωθιερεύς, πρωτοπρεσβύτερος, πρωτοσύγκελλος, χωρεπίσκοπος, ψάλτης, ὠκτόηχος,
3. Разберите по членам предложения и частям речи с переводом на русский язык: Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ἰουδαίας καὶ λέγων, Μετανοεῖτε˙ ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 








Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
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БИЛЕТ № 2 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Охарактеризуйте правила чтения согласно эразмову и рейхлинову, или новогреческому, произношению. Общие правила постановки ударения: острое, тяжелое, облеченное ударение. Слова без ударения: энклитики, проклитики.
2. Измените а) место ударения; б) знак ударения при образовании грамматической формы слова или в) оставьте без измененияἄρχων – ἀρχοντων; δέμου – δημος; μούσῃ – μουσᾰ, πρεσβύτερος – πρεσβυτερου; χωρεπίσκοπος – χωρεπισκοποι; µητροπολίτης – µητροπολιτου; δῶρον – δωρα.
Перепишите, расставляя правильные знаки ударения в следующих словах с ударением на втором слоге от конца:
νησος, παιδευου, βαινω, βαινε, μουσᾰ, μουσης, γνωμη, γλωττᾰ.
3. Разберите по членам предложения и частям речи с переводом на русский язык: οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς διὰ Ἠσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος, Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ˙ Ἐτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ.

Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
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БИЛЕТ № 3 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Praesens indicatīvi actīvi (настоящее время изъявительного наклонения действительного залога), imperatīvus praesentis actīvi (повелительное наклонение настоящего времени действительного залога), infinitīvus praesentis actīvi, (инфинитив настоящего времени действительного залога): образование форм и перевод на русский язык.
2. Проспрягайте в praesens indicatīvi actīvi глагол γράφω ‒ пишу, а также образуйте от этого глагола формы imperatīvus praesentis actīvi и infinitīvus praesentis actīvi. Переведите все формы на русский язык.	
3. Разберите по членам предложения и частям речи:
Αὐτὸς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶχεν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, ἡ δὲ τροφὴ ἦν αὐτοῦ ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 
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БИЛЕТ № 4 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Второе склонение имен существительных: общая характеристика и примеры. Правило среднего рода. Существительные женского рода второго склонения. Артикль и его склонение.	
2. Просклоняйте с переводом на русский язык существительные второго склонения ὁ νόμος – закон, τὸ δῶρον – дар, ἡ ὁδός ‒ путь, дорога.	
3. Разберите по членам предложения и частям речи: 
ποιήσατε οὖν καρπὸν ἄξιον τῆς μετανοίας καὶ μὴ δόξήτε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, Πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 5 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Первое склонение. Общие сведения. Три типа существительных первого склонения. Существительные мужского рода первого склонения.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык существительные первого склонения ἡ βασιλεία – царство, ἡ ζωή – жизнь,  ἡ τράπεξα ‒ стол, ὁ βαπτιστής – креститель.	
3. Разберите по членам предложения и частям речи: 1. Ἡ ἀνδρεία ἀρχή ἐστι τῆς νίκης. 2. Ἡ ϕιλία ἄγκυρά ἐστι ἐν τῇ ἀτυχίᾳ.

Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 









Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 6 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Прилагательные I–II склонения: общие сведения и склонение.	
2. Просклоняйте с переводом на русский язык существительные первого склонения ὁ φρόνιμος λῃστής – благоразумный разбойник, ἡ Ἑλληνικὴ ἀγορά – греческая площадь.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: 
Πρὸς μεσημβρίαν καὶ ἑσπέραν ἐν παραλίᾳ τῆς Ἀττικῆς οὐ πόῤῥω ἀπὸ τῆς ϑαλάττης ἦσαν Ἀθῆναι.

Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 7 

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Imperfectum indicatīvi actīvi  (имперфект изъявительного наклонения действительного залога): значение, образование форм (количественное и качественное приращение) и перевод на русский язык.	
2. Проспрягайте с переводом на русский язык в imperfectum indicatīvi actīvi глаголы βαπτίζω – крещу, ἀπο-στέλλω – поручаю, ἐγείρω – пробуждаю.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Πυθαγόρας δὲ τοὺς μαθητὰς τὴν μαθηματικὴν θεραπεύειν ἐκέλευε καὶ ἐδίδασκε καὶ ἐπαίδευεν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 8

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Три залога в древнегреческом языке. Praesens indicatīvi medii-passīvi (настоящее время изъявительного наклонения медио-пассивного залога), infinitīvus praesentis medii-passīvi (инфинитив настоящего времени медио-пассивного залога), imperatīvus praesentis medii-passīvi (повелительное наклонение настоящего времени медио-пассивного залога): образование и перевод на русский язык. Отложительные глаголы.
2. Проспрягайте в praesens indicatīvi medii-passīvi глаголы διώκω ‒ преследую, πορεύομαι ‒ иду, а также образуйте от них формы infinitīvus praesentis medii-passīvi и imperatīvus praesentis medii-passīvi. Переведите все формы на русский язык.	
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Πυθαγόρας, ὁ γεωμέτρης, τὸ πάλαι τὴν τῆς σοϕίας δόξαν εἶχεν. Τοιγαροῦν ἐν τῇ τοῦ Πυθαγόρου παιδείᾳ ϰαὶ ὁμιλίᾳ νεανίαι ἦσαν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 9

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Imperfectum indicatīvi medii-passīvi (имперфект изъявительного наклонения медио-пассивного залога): образование, значение и перевод на русский язык.
2. Проспрягайте c переводом на русский язык в imperfectum indicatīvi medii-passīvi глаголы ἐρωτάω ‒ прошу, πείθω ‒ убеждаю. 
3. Разберите по членам предложения и частям речи: 1. Ὡς ὀϕθαλμοὶ τὰ ἄστρα ἐν τῷ οὐρανῷ λάμπει. 2. Ὁ στρατηγὸς τοὺς ξένους κελεύει πρὸς τῇ πηγῇ ἡσυχάζειν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 10

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Существительные III склонения. Общие сведения. Существительные III склонения с основой на сонорные: особенности склонения.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык существительные ὁ κέλωρ, τοῦ κέλωρος ‒ дитя; ὁ ποιμήν, τοῦ ποιμένος ‒ пастух.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: 1. Ὑπ' ἀϕρόνων ἡγεμόνων οὐ ϕέρεται τῇ στρατιᾷ νίκη, ἀλλ' αἰσχύνη καὶ βλάβη. 2. Πολλάϰις ἄνθρωπος βίον μὲν ἔχει εὐδαίμονα, θάνατον δ' αἰσχρόν. 3. Καὶ τὰ θηρία μνήμονά ἐστι τῶν εὐεργετῶν. 


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 11

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Третье склонение. Основы на заднеязычные: особенности склонения.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык существительные ἡ φλόξ, τῆς φλογός ‒ пламя; ἡ κύλιξ, τῆς κύλικος ‒ чаша.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: 1. Ὑπὸ τῶν ποιητῶν ὁ μὲν ἥλιος τῆς ἡμέρας λαμπὰς λέγεται, ἡ δὲ σελήνη τῆς νυκτός. 2. Ἐν τῷ γυμνασίῳ οἱ παῖδες καὶ οἱ νεανίαι ἔσπευδον τῶν ἄλλων δεξιότητι καὶ ταχύτητι τῶν ποδῶν περιγίγνεσθαι.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 12

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Существительные III склонения с основой на губные: особенности склонения.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык существительные ὁ κώνωψ, τοῦ κώνωπος ‒ комар; ἡ φλέψ, τῆς φλεβός ‒ жила.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ἰουδαίας καὶ λέγων, Μετανοεῖτε˙ ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν.



Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви



БИЛЕТ № 13

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Futūrum indicatīvi actīvi et medii глаголов с гласными основами (будущее время изъявительного наклонения действительного и медиального залогов глаголов с гласными основами): образование, значение и перевод на русский язык. Понятие о глагольной основе. Глагольная основа глаголов на гласный.
2. Проспрягайте с переводом на русский язык в futūrum indicatīvi actīvi глагол θευρέω ‒ наблюдаю; в futūrum indicatīvi medii глагол τιμάω ‒ почитаю.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς διὰ Ἠσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος, Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ˙ Ἐτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 14

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Существительные III склонения с основой на переднеязычные: особенности склонения.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык ἡ πυραμίς, τῆς πυραμίδος – пирамида; τὸ γράμμα, τοῦ γράμματος – буква.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος Ἁγίου.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 15

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Aoristus indicatīvi actīvi et medii глаголов с гласными основами: спряжение и формы инфинитива и повелительного наклонения.
2.  Проспрягайте c переводом на русский язык в aoristus indicatīvi actīvi, а также образуйте формы инфинитива и повелительного наклонения активного залога от глагола περάω – проходить.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὢν, καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 





Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 16

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Существительные III склонения с основой на -ντ- и дифтонги: особенности склонения.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык ὁ δράκων, τοῦ δράκοντος – змей, дракон; ὁ γονεύς, τοῦ γονέως – родитель.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ, λέγων… 


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 17

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Существительные III склонения с основой на гласный.
2. Просклоняйте с переводом на русский язык ὁ μάντις, τοῦ μάντεως – прорицатель.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Ἰωσὴφ, υἱὸς Δαβὶδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου̇ τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν Ἀγίου.

Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 18

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Образование основы перфекта. Perfectum I indicatīvi actīvi глаголов с гласными основами: образование и склонение.
2. Проспрягайте c переводом на русский язык в perfectum I indicatīvi actīvi κοσμέω – украшаю.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν˙ αὐτὸς  γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὕτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 




Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 19

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Plusquamperfectum indicatīvi actīvi: образование и склонение.
2. Проспрягайте c переводом на русский язык в plusquamperfectum indicatīvi actīvi θηράω – охочусь.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ προφήτοῦ, λέγοντος…

Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 20

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Сильный или второй (II) аорист: особенности образования.
2. Проспрягайте c переводом на русский язык в aoristus II indicatīvi actīvi, а также образуйте формы инфинитива и повелительного наклонения активного залога от глагола τρέχω – бегу.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Ἰδοὺ, ἡ παρθένος  ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανουὴλ, ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον, Μεθʼ ἡμῶν ὁ Θεός.



Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 



Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 21

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Aoristus I indicatīvi passīvi глаголов с гласными основами: особенности образования.
2. Проспрягайте c переводом на русский язык в aoristus I indicatīvi passīvi, а также образуйте формы инфинитива и повелительного наклонения активного залога от глагола σιγάω – молчу.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος Ἁγίου.



Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 

Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 22

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Конъюнктив: особенности образования форм (praesens coniunctīvi actīvi et medii; aoristus coniunctīvi actīvi, medii et passīvi, конъюнтив глагола εἰμί).
2. Проспрягайте в praesens coniunctīvi actīvi et medii глагол ὁρίζω – разграничиваю, разделяю.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὢν, καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


 БИЛЕТ № 23

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Глаголы второго спряжения.
2. Проспрягайте с переводом на русский язык в praesens indicatīvi actīvi и в imperfectum indicatīvi actīvi глагол δίδωμι ‒ даю.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ, λέγων, Ἰωσὴφ, υἱὸς Δαβὶδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου̇ τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν Ἀγίου.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви

БИЛЕТ № 24

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Степени сравнения прилагательных: синтетические, аналитические, супплетивные, недостаточные.
2. Образуйте синтетические и аналитические степени сравнения от  прилагательного καλός, καλή, καλόν – красивый, красивая, красивое.
3. Разберите по членам предложения и частям речи: τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν˙ αὐτὸς  γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὕτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 

Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 25


                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Optatīvus: значение, образование и употребление. 
2. Проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) с переводом на русский язык в optatīvus praesentis actīvi глагол γιγνώσκω ‒ знаю.
3. Разберите по членам предложения и частям речи с переводом на русский язык: Γίγνοιο καλὸς κἀγαθός, ὦ παῖ. 2. Εἴθε ἐμοὶ πείθοιο. 3. Εἰ γάρ σε πείσαιμι.



Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 26


                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Числительные: семантическая классификация, числительные-прилагательные, склонение и синтаксические особенности числительных. 
2. Просклоняйте во всех трёх родах числительные δύο – два; τρεῖς, τρία – три.
3. Функции падежей. Разберите грамматически и переведите на русский язык следующие предложения:  1. Οὐχί σε ἐσώσαμεν οἷόν τε ὃν καὶ δυνατόν. 2. Τὸ τὰς ἰδίας εὐεργεσίας ὑπομιμνήσκειν καὶ λέγειν μικροῦ δεῖν ὅμοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίζειν. 3. Ὁ ῎Ατλας τὸ ὄρος οὕτως ὑψηλόν ἐστι, ὥστε ἐλέγετο ταῖς κορυφαῖς ψαύειν τοῦ οὐρανοῦ. 4. Οἱ δὲ ἡδέως ἐπείθοντο· ἐπίστευον γὰρ αὐτῷ. 


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 27



                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Наречия: образование, степени сравнения наречий, нерегулярные степени сравнения наречий. 
2. Образуйте наречие от прилагательного καλός, ή, όν – прекрасный, ая, ое и от получившейся формы наречия образуйте степени сравнения. Образуйте степени сравнения от наречия μάλα – сильно, очень. 
3. Разберите грамматически и переведите на русский язык следующие предложения:  1. Οὐκ ἂν ἐποίησε ταῦτα, εἰ μὴ ἐγὼ αὐτὸν ἐκέλευσα. 2. ἅπας λόγος, ἐὰν ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιόν τι φαίνεται καὶ κενόν. 3. Πέρσαις νόμος ἦν, ὁπότε βασιλεὺς ἀποθάνοι, ἀνομίαν εἶναι πέντε ἡμερῶν, ἵνα αἴσθοιντο, ὅσου ἄξιός ἐστι ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ νόμος.



Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 28


                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Futūrum exactum (III): образование и употребление. 
2. Проспрягайте (то есть измените по лицам и числам) в futūrum exactum (III) глагол λύω – освобождаю.
3. Разберите грамматически и переведите на русский язык следующие предложения:  1. Βάδιζε τὴν εὐθεῖαν, ἵνα δίκαιος ᾖς. 2. Λέγει ὅτι βλέπει τὸν ἀπόστολον. 3. Τί ποιήσωμεν; 4. περὶ τῶν Ἑλλήνων ἀγώνων ἐπίστασθε; 5. ῎Ανθρωπος ὢν γίγνωσκε τῆς ὀργῆς κρατεῖν.


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 





Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви
БИЛЕТ № 29


                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Придаточные предложения. 
2. Условный период.
3. Разберите грамматически и переведите на русский язык следующие предложения: 1. Ἀρίων ὑπὸ δελφῖνος κομισθεὶς ἐπὶ γῆν ἐξετέθη. 2. ῞Απαν δεδομένον δῶρον, ἂν καὶ μικρὸν ᾖ, μέγιστόν ἐστι, μετ' εὐνοίας διδόμενον. 3. Εἰ ἀναγκαῖον εἴη ἀδικεῖν ἢ ἀδικεῖσθαι, ἑλοίμην ἂν μᾶλλον ἀδικεῖσθαι ἢ ἀδικεῖν. 


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 


Религиозная организация - 
Духовная образовательная организация высшего образования
«Донская духовная семинария»
Ростовской-на-Дону епархии Русской Православной Церкви


БИЛЕТ № 30

                                     по дисциплине Древнегреческий язык
Кафедра филологии и общегуманитарных дисциплин
Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания. Уровень образования: бакалавриат.

1. Местоимения (вопросительные, неопределённые, отрицательные, обособляющие). Просклоняйте (то есть измените по падежам и числам) с переводом на русский язык ἐγώ – я; σύ – ты.
3. Прямая, полупрямая и косвенная речь. 
3. Разберите грамматически и переведите на русский язык следующие предложения: 1. Ἀλέξανδρος νικήσας τοὺς Πέρσας ἐν Γρανίκῳ ἐκέλευσε θάψαι τοὺς τελευτήσαντας. 2. Μὴ λέγε, τίς ἦσθα πρότερον, ἀλλὰ νῦν τίς εἶ. 3. Εἰ μὴ καθέξεις γλῶσσαν, ἔσται σοι κακά. 4. Οὔκ ἐσθ' ὑγιείας κρεῖττον οὐδὲν ἐν βίῳ. 5. Οὔκ ἐστι σοφίας κτῆμα τιμιώτερον. 


Составитель Середа Д. М. __________ 
                                                                                (подпись)                      

Заведующий кафедрой Стульцев А.Г. ____________ 
                                                                                                                 (подпись)                      
«____»__________________           г. 

К комплекту экзаменационных билетов прилагаются разработанные преподавателем и утвержденные на заседании кафедры критерии оценки по дисциплине:


Критерии оценивания ответа: 

отлично – 
устный ответ – ответ полный и правильный; материал изложен в определенной логической последовательности, литературным языком; ответ самостоятельный;
практическое задание и грамматический разбор выполнены верно.

хорошо – 
устный ответ – ответ полный и правильный; материал изложен в определенной логической последовательности,  при этом допущены две-три несущественные ошибки, исправленные по требованию преподавателя;
практическое задание и грамматический разбор – обучающийся испытывает небольшие затруднения при выполнении заданий.

удовлетворительно – 
устный ответ – ответ полный, но при этом допущена существенная ошибка, или ответ неполный, несвязный;
практическое задание и грамматический разбор – обучающийся испытывает существенные затруднения при выполнении заданий.

неудовлетворительно – 
устный ответ – при ответе обнаружено непонимание обучающимся основного содержания учебного материала или допущены существенные ошибки, которые обучающийся не смог исправить при наводящих вопросах преподавателя или ответ отсутствует;
практическое задание и грамматический разбор – не выполнены или выполнены неверно.


Зачёт по итогам пятого семестра выставляется на основе оценки, полученной за семестровую контрольную работу и после рассказанной наизусть молитвы «Βασιλεῦ Οὐράνιε» (молитвы см. в конце ФОС).
Допуск к итоговому зачёту (шестой семестр) осуществляются на основе сданной на положительную оценку семестровой контрольной работы и после рассказанной наизусть молитвы «Πάτερ ἡµῶν». Зачёт проходит по билетам: а) грамматика (теоретическая часть) – собеседование по теоретическим вопросам курса; б) грамматика (практическая часть) – склонение и спряжение, аналитическое чтение текста на изучаемом языке с подробным разбором и переводом на русский язык каждой формы слова. 

















ТЕКСТЫ ДЛЯ ЗАУЧИВАНИЯ

Βασιλεῦ Οὐράνιε (Царю небесный)
Βασιλεῦ Οὐράνιε, Παράκλητε, τὸ Πνεῦμα τῆς Ἀληθείας, ὁ Πανταχοῦ Παρὼν καὶ τὰ Πάντα Πληρῶν, ὁ Θησαυρός τῶν Ἀγαθῶν καὶ Ζωῆς Χορτηγός, ἐλθὲ καὶ σκήνωσον ἐν ἡμῖν καὶ καθάρισον ἡμᾶς ἀπὸ πάσης κηλῖδος καὶ σῶσον, Ἀγαθὲ τὰς ψυχὰς ἡμῶν.
Царю небесныи, Утешителю, Душе истинныи, иже везде сыи, и вся исполняя, сокровище благих, и жизни Подателю, прииди и вселися в ны, и очисти ны от всякия скверны, и спаси Блаже душа наша.

Πάτερ ἡµῶν (Отче наш)
Πάτερ ἡµῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνοµά σου, ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου, γενηθήτω τὸ θέληµά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. Τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡµῖν σήµερον· καὶ ἄφες ἡµῖν τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν, ὡς καὶ ἡµεῖς ἀφήκαµεν τοῖς ὀφειλέταιςἡµῶν· καὶ µὴ εἰσενέγκῃς ἡµᾶς εἰς πειρασµόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. [Ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας· ἀμήν.]
Отче наш, Иже еси на небесех! Да святится имя Твое; да приидет Царствие Твое;  да будет воля Твоя, яко на небеси и на земли;  хлеб наш насущный даждь нам днесь; и остави нам долги наша якоже и мы оставляем должником нашим; и не введи нас во искушение, но избави нас от лукаваго; [яко Твое есть Царство и сила и слава во веки. Аминь].










[bookmark: _GoBack]
Дополнительные тексты для заучивания

От Иоанна святое благовествование: глава 1, стихи 1‒5
1. ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος 
2. οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεόν. 
3. πάντα δι᾿ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν, ὃ γέγονεν 
4. ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων˙⁯ 
5. καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν.
1 В начале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было Бог.
2 Оно было в начале у Бога.
3 Всё через него произошло, и без него ничего не произошло, что произошло;
4 в нём была жизнь, и жизнь была свет человеков,
5 и свет во тьме светит, и тьма его не объяла.

«Трисвятое» / «Ангельская песнь»
  Ἅγιος ὁ Θεός,  Ἅγιος Ἰσχυρός,     Ἅγιος      Ἀθάνατος,  ἐλέησον ἡμᾶς  (τρίς).
  Святой Боже, Святой Крепкий, Святой Бессмертный, помилуй нас (трижды).

ἐλέησον ἡμᾶς, Κύριε  // Κύριε ἐλέησον
помилуй нас, Господи // Господи помилуй
хвалебный возглас
 ὦ Κύριε,      σῶσον δε! //   ὦ Κύριε,      σῶσον ἡμᾶς! //  ὦ Κύριε,      σῶσον  με!
о Господи, спаси  же! // о Господи,   спаси  нас! //    о Господи,  спаси меня!

Ἄξιόν ἐστιν (Достойно есть)
Ἄξιόν ἐστιν ὡς ἀληθῶς μακαρίζειν σε τὴν Θεοτόκον, τὴν ἀειμακάριστον καὶ παναμώμητον καὶ μητέρα τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Τὴν τιμιωτέραν τῶν Χερουβεὶμ καὶ ἐνδοξοτέραν ἀσυγκρίτως τῶν Σεραφείμ, τὴν ἀδιαφθόρως Θεὸν Λόγον τεκοῦσαν, τὴν ὄντως Θεοτόκον, σὲ μεγαλύνομεν.
Достойно есть, яко воистину блажити тя Богородице, присноблаженную и пренепорочную, и Матерь Бога нашего. Честнейшую херувим, и славнейшую воистину серафим, без истления Бога Слова рождьшую, сущую Богородицу, Тя величаем.

Никео-константинопольский символ веры
Πιστεύω εἰς ἕνα Θεόν, Πατέρα, παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὁρατῶν τε πάντων καὶ ἀοράτων.
Καὶ εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, τὸν Ὑιὸν τοῦ Θεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων· φῶς ἐκ φωτός, Θεὸν ἀληθινὸν ἐκ Θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ Πατρί, δι᾿ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο. 
Τὸν δι᾿ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα ἐκ τῶν οὐρανῶν καὶ σαρκωθέντα ἐκ Πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθένου καὶ ἐνανθρωπήσαντα.
Σταυρωθέντα τε ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ παθόντα καὶ ταφέντα.
Καὶ ἀναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, κατὰ τὰς Γραφάς.
Καὶ ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καθεζόμενον ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός.
Καὶ πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος.
Καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ Ἁγιον, τὸ κύριον, τὸ ζωοποιόν, τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον, τὸ σὺν Πατρὶ
καὶ Υἱῷ συμπροσκυνούμενον καὶ συνδοξαζόμενον, τὸ λαλῆσαν διὰ τῶν προφητῶν.
Εἰς μίαν, Ἁγίαν, καθολικὴν καὶ ἀποστολικὴν Ἐκκλησίαν.
Ὁμολογῶ ἕν βάπτισμα εἰς ἄφεσιν ἀμαρτιῶν.
Προσδοκῶ ἀνάστασιν νεκρῶν.
Καὶ ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. Ἀμήν.
Верую во единого Бога Отца Вседержителя, Творца неба и земли, всего видимого и невидимого. И во единого Господа Иисуса Христа, Сына Божия, единородного, рождённого от Отца прежде всех веков, Света от Света, Бога истинного от Бога истинного, рождённого, не созданного, одного существа со Отцем, чрез Которого всё сотворено; для нас людей и для нашего спасения сошедшего с небес, принявшего плоть от Духа Святого и Марии Девы и сделавшегося человеком, распятого за нас при Понтии Пилате, страдавшего и погребённого, воскресшего в третий день согласно с писаниями (пророческими), восшедшего на небеса и сидящего одесную Отца, и опять имеющего придти со славою судить живых и мёртвых, царству Которого не будет конца. И в Святого Духа, Господа, дающего жизнь, исходящего от Отца, поклоняемого и прославляемого равночестно с Отцем и Сыном, говорившего чрез пророков. И во единую, святую, вселенскую и апостольскую Церковь. Исповедую единое крещение во оставление грехов. Ожидаю воскресения мёртвых и жизни будущего века. Аминь.

Критерии оценивания ответа: 

отлично – 
ответ полный и правильный; молитва рассказана наизусть с правильным произношением и без длительных пауз;

хорошо – 
устный ответ – ответ полный и правильный; молитва рассказана наизусть с небольшими неточностями в произношением или с некоторомы запинками.

удовлетворительно – 
устный ответ – ответ полный, но при этом допущены существенныя ошибки в произношении, или студенту необходимы долгие паузы, чтобы вспомнить текст;
	
неудовлетворительно – 
устный ответ – при ответе обнаружено незнание студентом правил произношения латинского текста, допущены существенные ошибки, или текст рассказан неполностью.

42

